
What has been your personal involvement with 
education in our community?

My community involvement focuses on supporting students 
in an underserved community. As an educator, I provide 
opportunities beyond the classroom by teaching robotics, 
helping students build critical thinking, problem-solving, and 
STEM skills. My goal is to expose students to innovative 
learning experiences and help them see themselves as future 
leaders and innovators.

Why would you like to serve on the GO Team?

I am interested in serving on the GO Team because I believe 
collaboration between educators, families, and the 
community is essential to improving student achievement. 
As an experienced educator, I want to help ensure school 
decisions reflect student needs and support opportunities 
that help all students succeed.

Describe your vision for our school.

My vision as a science teacher at Scott Elementary is to 
inspire curiosity and critical thinking by providing hands-on 
STEM experiences that connect science to real-world 
problems. I want all students to see themselves as scientists, 
innovators, and problem-solvers while building the skills and 
confidence needed to succeed in school and in their future.

¿Cuál ha sido su participación en cuanto a 
educación en la comunidad?

Mi participación en la comunidad se centra en apoyar a 
estudiantes de comunidades desfavorecidas. Como 
educador, les brindo oportunidades más allá del aula, 
impartiendo clases de robótica y ayudándoles a desarrollar el 
pensamiento crítico, la resolución de problemas y las 
habilidades STEM (ciencia, tecnología, ingeniería y 
matemáticas). Mi objetivo es exponer a los estudiantes a 
experiencias de aprendizaje innovadoras y ayudarlos a 
visualizarse como futuros líderes e innovadores.

¿Por qué le gustaría servir en el equipo GO?

Me interesa formar parte del Equipo GO porque creo que la 
colaboración entre educadores, familias y la comunidad es 
fundamental para mejorar el rendimiento estudiantil. Como 
educador con experiencia, quiero contribuir a que las 
decisiones escolares reflejen las necesidades de los 
estudiantes y apoyen las oportunidades que les permitan 
alcanzar el éxito.

Describa su visión para nuestra escuela.

Mi visión como profesor de ciencias en la escuela primaria 
Scott es inspirar la curiosidad y el pensamiento crítico 
mediante experiencias prácticas de ciencia, tecnología, 
ingeniería y matemáticas (STEM) que conecten la ciencia con 
problemas del mundo real. Quiero que todos los estudiantes 
se vean a sí mismos como científicos, innovadores y 
solucionadores de problemas, a la vez que desarrollan las 
habilidades y la confianza necesarias para tener éxito en la 
escuela y en su futuro.
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What has been your personal involvement with 
education in our community?

Along with working as a special education teacher at Scott 
Elementary School, an advisor for the after school program, 
and on the leadership committee, I work with our 
multilingual families as they acclimate to our school 
community. Beyond school, I am on the board of the 
Linguistic Justice Collaborative, an organization focused on 
sustaining community language and literacies.

Why would you like to serve on the GO Team?

As a bilingual, special education teacher focused on 
establishing strong, supportive, and sustaining relationships 
with our families, I want to ensure the voices of all parents 
are heard and included in matters that pertain to the school 
and community, regardless of language.

Describe your vision for our school.

My vision is to ensure our school doesn't just have diverse 
learners but that we are actively empowering them all 
equally. By centering our decisions on real relationships, 
empathy, and linguistic equity, we can move towards a 
model of community where every voice, regardless of 
language or ability, has a seat at the table. The overarching 
goal is moving beyond inclusion to authentic belonging.

¿Cuál ha sido su participación en cuanto a 
educación en la comunidad?

Además de trabajar como maestra de educación especial en 
la escuela primaria Scott, asesora del programa 
extracurricular y miembro del comité directivo, colaboro con 
nuestras familias multilingües en su proceso de integración a 
la comunidad escolar. Fuera del ámbito escolar, formo parte 
de la junta directiva de Linguistic Justice Collaborative, una 
organización dedicada a preservar la alfabetización y el 
dominio de los idiomas en la comunidad.

¿Por qué le gustaría servir en el equipo GO?

Como maestra bilingüe de educación especial, centrada en 
establecer relaciones sólidas, de apoyo y duraderas con 
nuestras familias, quiero asegurarme de que las voces de 
todos los padres sean escuchadas e incluidas en los asuntos 
que atañen a la escuela y a la comunidad, 
independientemente del idioma.

Describa su visión para nuestra escuela.

Mi visión es asegurar que nuestra escuela no solo tenga un 
alumnado diverso, sino que también les brindemos el apoyo 
y la oportunidad de desarrollarse por igual. Al basar nuestras 
decisiones en relaciones auténticas, empatía y equidad 
lingüística, podemos avanzar hacia un modelo de comunidad 
donde cada voz, independientemente de su idioma o 
capacidad, sea escuchada. El objetivo principal es ir más allá 
de la inclusión y alcanzar un sentido de pertenencia genuino.
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